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  مقدمه. 1
هاي تجارت جهاني روي جوامع بـشري         تبع آن بازشدن در    پيدايش جامعة جهاني نوين و به     

. الملـل افـزود     هاي مهم حمل و نقـل در تجـارت بـين            نزلة يكي از درگاه   م  بر نقش درياها به   
ها مزاياي بسياري را متوجه جوامع بشري كـرد، امـا خطرهـايي را نيـز                  استفاده از اين درگاه   

هاي دريايي است كـه گـاه بـه     براي درياها همراه داشت كه از بارزترين اين خطرها آلودگي 
شود و درنتيجـه حيـات ايـن          مي محيطي يك منطقه منجر    تحولات اساسي در مسائل زيست    

توان با توجه به ميزان خطرهـا   هاي نفتي را مي آلودگي. كند اي ترانزيتي را تهديد مي    ه  دريچه
هاي دريايي دانست، تـا       ترين انواع آلودگي   ترين و پرهزينه   و ماهيت شيميايي آن از خطرناك     

 كه به نشت بيش از يكصد و بيست هزار تن نفـت             1جايي كه در حادثة كشتي توري كانيون      
منظور انجام اقدامات    ل جنوبي انگلستان منجر شد، دولت انگلستان به       خام در نزديكي سواح   

العادة  زيست مسئله را در جلسة فوق       مناسب و جلوگيري از خسارات گزاف وارده به محيط        
 تغيير نام داد  3المللي دريانوردي    كه بعدها به سازمان بين     2المللي مشورتي دريايي    سازمان بين 
  .مطرح كرد

سـاز اقـدامات     تـدريج زمينـه    ها و لزوم كنتـرل آن بـه         ه اين آلودگي  توجه جامعة بشري ب   
بينـي نظـام جبـران خـسارت خـاص بـراي             ر پيش منظو  المللي به   هاي بين   ها و سازمان    دولت
ها تدوين كنوانسيون مسئوليت      نتيجة اين فعاليت  . وجودآمده شد  مندسازي خسارات به   قاعده

جهت پاسخگويي بـه نيـاز جامعـة جهـاني          ، در   19694مدني جبران خسارات آلودگي نفتي      
هاي نفتي و در گام بعدي تسهيل رسيدگي به ادعاي تـأمين           براي جلوگيري از ايجاد آلودگي    

المللي در تـدوين چنـين        بودن تجربة جامعة بين    اما ناكافي . ديده شد  و جبران خسارات زيان   
اهـدة مـذكور زمينـه را       شده در مع   بيني  بودن سطح تعهدات پيش    كنوانسيوني و درنتيجه پايين   

                                                                                                                                            
1. Torrey Canyon. 

ر اثر اشتباه انساني به صخره برخورد دين تانكر نفت زمان خود به نام توري كانيون تر  در كانال انگليس عظيم1967 مي 18در 
بط اين حادثه نشان داد كه ضوا.  هزار تن نفت خام آن به دريا نشت و سواحل انگلستان و فرانسه را آلوده كرد120و 
المللي  المللي روشني براي مقابله با چنين حوادثي وجود ندارد و ترتيباتي نيز براي جبران خسارت وارده در سطح بين بين

 .)583: 1393 ،شيروي( موجود نيست
2. Inter-Governmental Maritime Consultative Organization. 
3. International Maritime Organization (IMO). 
4. International Convention on Civil Liability for Oil Pollution Damage (CLC) 1969. 
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المللي جبران خـسارت آلـودگي        براي تصويب اسناد مكمل همچون كنوانسيون صندوق بين       
بـا  . بيني مكانيزم بيمة اجبـاري فـراهم كـرد           با پيش  20012 و كنوانسيون مخازن     19711نفتي  

ريزي نظام جبران خسارت، نظام بيمـه كـه همـواره در كنـار بحـث                 ايجاد اين اسناد و طرح    
 3هـاي حمايـت و غرامـت        كند وارد چرخـة عمـل شـد و باشـگاه            آفريني مي  ت نقش خسار
ها بازيگران اصلي در تحقق دو هـدف   اين باشگاه. را بر عهده گرفتند كردن اين حوادث بيمه

هـايي نيـز بـراي        اي مناسـب، روش     هـاي بيمـه      كه علاوه بر ارائة پوشش     اند  الملل  حقوق بين 
  .كنند يپيشگيري از چنين خساراتي عرضه م

هاي حمايت و غرامت در جبران خسارات ناشي از           در اين نوشتار برآنيم تا نقش باشگاه      
هـا شـرح داده       منظور ابتدا مفهوم و ماهيت باشـگاه       هاي نفتي را بررسي كنيم و بدين        آلودگي

خواهد شد، سپس با توجه به پيوند ناگسستني سـقف بيمـه و اسـتثنائات آن بـا مـسئوليت                    
المللـي و مـوارد تحديـد مـسئوليت ايـن مـوارد را شـرح                  هاي بين   وانسيونشده در كن   مطرح

ها و استثنائات مطرح خواهنـد        شده از سوي باشگاه    هاي ارائه   خواهيم داد و درنهايت پوشش    
  .شد
  هاي حمايت و غرامت هاي باشگاه چرايي، مفهوم، ماهيت حقوقي و ويژگي. 2
  )P&I Clubs( حمايت و غرامت هاي چرايي، مفهوم و ماهيت حقوقي باشگاه. 1. 2

اواخر قرن نوزدهم و اوايل قرن بيستم ميلادي ايـن بـاور رواج داشـت كـه در نظـام بيمـة                      
ها در تعريف مفهوم حوادث دريايي جاي دارد      دريايي تنها خسارات فيزيكي وارده بر كشتي      

ايـن  . دانـست   گذار را قابل جبران مـي       بر كشتي بيمه   شده  تبع آن بيمه تنها خسارات وارد      و به 
تدريج و با تحولات نظام بيمة دريايي رنگ باخت و به تحولاتي در اين عرصه منجر                 باور به 

 و  4»دي واكس « و با تصادم ميان دو كشتي        1836نخستين جرقة تحولات اخير در سال       . شد
كننده مالكان هر كشتي را در مقابـل ديگـري            زده شد، جايي كه دادگاه رسيدگي      5»سالوادور«

                                                                                                                                            
1. International Fund for Compensation Oil Pollution Convention 1971. 
2. International Convention on Civil Liability for Bunker Oil Pollution Damage(Bunkers) 
2001. 
3. Protection and Indemnity Clubs (P& I Clubs). 
4. De Vaux. 
5. Salvador. 
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تري نسبت بـه گذشـته درخـصوص          بار تعريف عام   ترتيب براي اولين    دانست و بدين   مقصر
هـاي    بعد از اين حادثـه نشـست  .)Hyden & Balick, 1991: 323(بيمة دريايي ارائه كرد 

چهارم خسارات وارده بـه ثالـث از سـوي           گذاران به پذيرش سه    متعدد مالكان كشتي و بيمه    
مانـده   چهـارم بـاقي    اي بـراي يـك     اي خالي پوشش بيمـه    گران منجر شد، اما همچنان ج      بيمه

ها را بـراي پرداخـت        تحول ديگر در اين زمينه كه عدم پوشش بيمة كشتي         . شد  احساس مي 
ها از مالكـان      وارده به اشخاص ثالث مشخص كرد مربوط به شكايات متعدد مسافران كشتي           

. از پـيش نمايـان شـد       بـيش    1846ها بود كه با تصويب قانون لرد كمپ بل در سـال               كشتي
 و درنتيجة آن توانايي مـديران  1847هاي انگلستان نيز در سال        تصويب قانون بنادر و اسكله    

 از شـده   ها درخـصوص ضـررهاي وارد       ها در مطالبة خسارت از مالكان كشتي        بنادر و اسكله  
ت  كه تنها خسار هاي مختلف به بنادر، تحول ديگري بود كه بر اين باور قديمي     سوي كشتي 

درنتيجـه  . ند خدشه وارد كرد   ا  گذار قابل جبران از پوشش بيمه بدنه        هاي بيمه   وارده بر كشتي  
هـا در برابـر اشـخاص ثالـث و            هاي مذكور و افـزايش مـسئوليت مالكـان كـشتي            دگرگوني

تر، نخستين باشگاه حمايت از مالكـان         اي جامع  ها به پوشش بيمه     احساس نياز مالكان كشتي   
از آن پس افزايش تجارت جهاني و به دنبال       .  در انگلستان ايجاد شد    1855ها در سال      كشتي

ها و تصويب قـوانين عادلانـه در جهـت افـزايش مـسئوليت                آن گسترش سطح تردد كشتي    
هـا شـد      هـاي حمايـت و غرامـت از زمـان تأسـيس آن              ها سبب بسط باشـگاه      مالكان كشتي 

)Haile, 2013: 7-8.(  
ارائة بيمة مناسب براي ادعاهاي شخص ثالـث عليـه         ها،    هدف اصلي تأسيس اين باشگاه    

  ). 20: 1390پيوست، (صاحبان كشتي است 
هاي حمايت و غرامت، بررسـي ماهيـت و           منظور ارائة تعريفي جامع از مفهوم باشگاه       به

هـاي حمايـت و       به اعتبـار اعـضا، باشـگاه      . ناپذير است  ساختار حقوقي نهاد مذكور اجتناب    
بـرداري از     ند كه با بهـره    ا  كنندگان كشتي   متشكل از مالكان و اجاره     1غرامت نهادي غيردولتي  
كننـد و      فعاليـت مـي    2اي و ارزيابان ريسك به صورت غيرانتفـاعي         كارشناسان حقوقي، بيمه  

 در برابـر    3ها هستند كه مسئوليت يكديگر را به طـور متقابـل            مالكان آن در اصل اعضاي آن     

                                                                                                                                            
1. Non-governmental. 
2. Non- profit basis.  
3. Mutual Association.   
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بـه  ). Hazelwood & Semark, 2010: 1(د دهن ـ هاي دريايي تحت پوشش قرار مي ريسك
اي تعريـف كـرد كـه جريـان          توان باشگاه را به مؤسسه      اعتبار ساختار اداره و كاركرد نيز مي      

و به ) كنندگان كشتي صاحبان يا اجاره (اداره و كاركرد صحيح آن در گرو رابطة متقابل اعضا           
بهتـر ذخيـرة صـندوق مـالي        بنابراين، منبع درآمـد يـا بـه تعبيـر           . صورت غيرانتفاعي است  

 حق بيمه در هر سال      منزلة  هاي مذكور، تنها از مقدار معين پولي كه اعضا حاضرند به            باشگاه
مازاد حق بيمة   . شود  ها، مخارج، خسارات و دعاوي آتي كنار بگذارند، تأمين مي           براي هزينه 

 و سـودي  گونـه درآمـد   شود و هـيچ  ذكرشده در هر سال در صندوق مالي باشگاه ذخيره مي    
يـك از اعـضاي    ديگـر، هـيچ   از سـوي ). Brachel, 2009: 7(شـود   ميان اعضا تقسيم نمـي 

 و درنتيجـه بـا درنظرگـرفتن    )Seward, 2002: 1(شـوند   دار محسوب نمـي  ها سهام باشگاه
هاي حقوقي گنجانـد، اگرچـه        يك از شركت   توان در قالب هيچ     نكات مذكور باشگاه را نمي    

  . هاي حقوقي و تجاري باشند تتوانند شرك اعضاي آن مي
بودن در تعـاريف موجـود از        بودن و غيرانتفاعي   تكرار سه عنصر رابطة متقابل، غيردولتي     

گذارد،   در تسمية نهاد مذكور صحه مي     » باشگاه «منزلة  هاي حمايت و غرامت بيشتر به       باشگاه
 ـ زيرا اعضا تحت انجمني غيرانتفاعي و غيردولتي و با سپردن وجهي بـه       حـق بيمـه بـا    ةمنزل

اند بدون اينكه ضرورتاً با يكديگر رابطة تجاري، حقوقي يا مـالي خاصـي               يكديگر در تعامل  
اجتمـاع صـاحبان يـا      (گـر    طور برداشت كرد كـه بيمـه       درواقع شايد بتوان اين   . داشته باشند 

عمـلاً يكـي    ) كنندگان كـشتي   هريك از صاحبان و اجاره    (گذار   و بيمه ) كنندگان كشتي  اجاره
  . ندهست

در مقابل برخي نيز بدون اينكه رأساً نقش اجرايي براي باشـگاه قائـل باشـند، آن را بـه                    
سـپارند تـا در       كنند كه صاحبان كـشتي وجـه مشخـصي را نـزد آن مـي                بانكداري تشبيه مي  

هـاي ناشـي از خـسارات و دعـاوي آتـي ناشـي از                 صورت لـزوم بـراي مخـارج و هزينـه         
هـا ارائـه     ها و خدماتي كه باشـگاه       يه با توجه به ويژگي    عملكردشان، صرف كنند كه اين تشب     

  . )Ibid: 2(رسد  دهند، چندان جامع و مانع به نظر نمي مي
كارگيري نيروهاي متخـصص و كارشناسـان زبـده، قابليـت ارزيـابي              ها بايد با به     باشگاه

منظـور پيـشگيري و جبـران خـسارت را داشـته             دهي به مالكان كشتي به      ريسك و سرويس  
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بودن شبكة نمايندگان گسترده در سراسر دنيا ضروري بـه           ند و براي نيل به اين مهم دارا       باش
  .رسد نظر مي

هاي دنيا را تحـت    درصد ظرفيت كشتي90 كه بيش از  1سيزده باشگاه حمايت و غرامت    
انـد؛ پوشـش بيمـة     المللي حمايت و غرامت را تـشكيل داده  دهند، گروه بين    پوشش قرار مي  

برخـي   ).Ibid: 1(شود  ها آغاز مي ها با ورود به يكي از اين باشگاه  كشتيحمايت و غرامت
هاي تجـاري متفـاوت اسـت كـه در            هاي حمايت و غرامت با ساير بيمه        هاي بيمه   از ويژگي 

  .پردازيم ادامه بدان مي
  هاي حمايت و غرامت هاي بيمه ويژگي. 2 .2
  2ها پرداخت خسارت نخست از طرف اعضاي باشگاه. 1. 2. 2

يكي از شرايط پرداخت خسارت به اعضا از طرف باشـگاه ايـن اسـت كـه عـضو مـذكور                     
-Pay-to-be(گرفتن خسارت به باشـگاه مراجعـه كنـد            خسارتي را پرداخت و براي بازپس     

Paid(         هـا از     در سـاير بيمـه    . هـا رواج دارد     ؛ اين دقيقاً خلاف موردي است كه در ساير بيمه
گـر    وجـود دارد كـه بيمـه       3»حق جانشيني «اي به نام       مسئله آلات كشتي،  جمله بدنه و ماشين   
كند، سپس براي مطالبة خـسارت از شـخص ثالـث،             گذار را پرداخت مي     ابتدا خسارت بيمه  

هاي غرامـت اسـت كـه      اين سازوكار مربوط به بيمه    ). 52: همان(شود    گذار مي   جانشين بيمه 
هاي مسئوليت مدني خسارات آلـودگي        المللي مانند كنوانسيون    امروزه از طريق ابزارهاي بين    

                                                                                                                                            
1. 1. American Steamship Owners Mutual Protection and Indemnity Association Inc; 2. 

Assuranceforeningen Gard; 3. Assuranceforeningen Skuld; 4.The Britannia Steam Ship 
Insurance Association Limited; 5. The Japan Ship Owner’s Mutual Protection & 
Indemnity Association; 6. The London Steam Ship Owner’s Mutual Insurance 
Association Limited; 7. The North of England Protection & Indemnity Association; 8. 
The Ship Owner’s Mutual Protection & Indemnity Association (Luxemburg); 9. The 
Standard Steamship Owner’s Protection & Indemnity Association (Bermuda) Limited; 10. 
The Steamship Mutual Underwriting Association (Bermuda) Limited; 11. The Swedish 
Club; 12. United Kingdom Mutual Steamship Assurance Association (Bermuda) Limited; 
13. The West Of England Ship Owner’s Mutual Insurance Association (Luxemburg).  

2. Pay- to- be- Paid. 

   .Subrogation يا) مقامي قائم(اصل جانشيني . 3



  175   هاي نفتي هاي حمايت و غرامت در جبران خسارات ناشي از آلودگي نقش باشگاه
  

هـا بـراي      تغيير كرده و امكان اقامـة دعـوي مـستقيم عليـه باشـگاه             ...  و   1992،  1969نفتي  
  ).Hazelwood & Semark, 2010: 133(يده فراهم شده است  د زيان

  هاي حمايت و غرامت  ماهيت صلاحديدي باشگاه. 2 .2 .2
كننـد و تحـت پوشـش قـرار      را از قبل اعلام مـي هاي بدنه كه خطرهاي ثابتي       برخلاف بيمه 

رو هستند    اي روبه   دانند كه مالكان كشتي همواره با خطرهاي ناشناخته         ها مي   دهند، باشگاه   مي
كه ممكن است در قرارداد ذكر يا تاكنون با اين نوع خطـر مواجـه نـشده باشـند، امـا ايـن                       

كشتي تحـت حمايـت     شود كه در صورت وقوع خطرهاي جديد، مالك           موضوع سبب نمي  
 1»ضـابطة تجميـع يـا قـانون عمـومي         «ها قرار نگيرد، اين امر در مادة خاصي به نـام              باشگاه

  ).The Ship-owners’ Club Rules, 2014: 50(شود  تعريف مي
هايي كه    هايي اختياري درخصوص پوشش ريسك      هاي حمايت و غرامت پوشش      باشگاه

گيـرد،   تحت لواي ضـابطة تجميـع قـرار مـي      براي خود كشتي و عملكرد آن وجود دارد كه          
گيـري بـراي      طبق اين ضابطه، كميتة قـدرت مطلـق درخـصوص تـصميم           . دهند  پيشنهاد مي 

هاي مربوط بـه خـود كـشتي،          ها يا هزينه    ها، مسئوليت   پرداخت هر مبلغي مرتبط با خسارت     
وارد توجه به اين نكته الزامي است كـه پرداخـت م ـ          . عمليات يا مديريت كشتي را داراست     

هاي باشگاه بداند، قابل پرداخت است        ها را در حدود پوشش     مذكور تنها زماني كه كميته آن     
)Hazelwood & Semark, 2010: 191 .(هـايي كـه    ها و هزينه ها، مسئوليت البته، خسارت

-Anderson & Rue, 2010(اند قابل پوشـش نيـستند    به طور صريح در قوانين استثنا شده

گونـه   حيت كميته درخصوص تصميماتش مطلق اسـت، بنـابراين هـيچ   صلا). 1281 :2011
تمـام دعـاوي بـه صـورت جداگانـه و           . توضيح و توجيهي در اين مورد داده نخواهـد شـد          

 رويه مورد استناد قرار گيرنـد       منزلة  توانند به   شوند و تصميمات قبلي نمي      موردي بررسي مي  
)Hazelwood & Semark, 2010: 191 .(  سـاس ضـابطة تجميـع بـراي     اقامـة دعـوي برا  

 :Ibid(كند و كميته الزام قانوني براي پذيرفتن چنين ادعـايي نـدارد    مدعي حقي ايجاد نمي

12.(  

                                                                                                                                            
1. Omnibus Rule. 
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شـود و     هاي حمايت و غرامت مي      پذيري و پويايي باشگاه     ضابطة تجميع موجب انعطاف   
 درصد كمي از    كند، اما تاكنون    ها را در مواجهه با نيازهاي متغير مالكان كشتي توانمند مي           آن

علاوه بر اين، بـر خـلاف       . اند  ها پذيرفته شده    دعاوي مبتني بر قاعدة تجميع از طرف باشگاه       
ها مبني بر اينكه قاعـدة تجميـع دربردارنـدة منـافع بيـشتري بـراي اعـضاي                 استدلال باشگاه 

، بايد اين نكته را در نظر داشت كه قاعـدة  )Ronneberg, 1990-1991: 12(هاست  باشگاه
كنـد، زيـرا      ديده ايجاد مي   اطميناني براي مالك كشتي و شخص ثالث آسيب         يع نوعي بي  تجم

كميته، صلاحيت مطلق براي پذيرش يا رد درخواست بر طبـق ايـن ضـابطه را داراسـت و                   
درنتيجه همواره از جانب آنـان ايـن        . منزلة رويه استناد كنند     توانند به تصميمات قبلي به      نمي

  .ا درخواستشان پذيرفته خواهد شد يا خير؟نگراني وجود دارد كه آي
اطميناني درخـصوص پرداخـت خـسارت از سـوي            هاي نفتي يكي از موارد بي       آلودگي

نظر به اينكه نحوة تخصيص و سقف مـسئوليت ناشـي         . هاي حمايت و غرامت است      باشگاه
ي هـا   المللي مشخص شده است و پوشـش        ها و اسناد بين     هاي نفتي در كنوانسيون     از آلودگي 
هـا وابـسته      ها نيـز بـه آن       هاي حمايت و غرامت و محدوديت       شده از سوي باشگاه    بيمة ارائه 

  .پردازيم است، در ادامه به شرح اين موارد مي
هـاي    جبران خسارات ناشي از آلـودگي     ه  المللي در حوز    ها و اسناد بين     كنوانسيون. 3

  نفتي
  هـاي    رت ناشـي از آلـودگي     المللـي متعـددي در زمينـة پرداخـت خـسا            هاي بين   كنوانسيون

  هـاي مــشابهي درخـصوص مــسئوليت مطلــق،    هـا، ويژگــي  نفتـي وجــود دارد كـه اكثــر آن  
  كنوانــسيون مــسئوليت . تحديــد مــسئوليت، تخــصيص مــسئوليت و بيمــة اجبــاري دارنــد 

 اسـت، كنوانـسيون     1 اصلاح شـده   1992 كه در    1969مدني ناشي از خسارات آلودگي نفتي       
ــندوق  ــسيو19922ص ــازن ، كنوان ــي  20013ن مخ ــندوق تكميل ــسيون ص    از 20034، كنوان

 و اسـتوپيا    20065همچنين، قراردادهاي توپيـا     . ندا  هاي مرتبط در اين زمينه      جمله كنوانسيون 

                                                                                                                                            
1. International Convention on Civil Liability for Oil ollution Damages 1969/92. 
2. Fund 1992 Convention. 
3. Bunkers Convention 2001. 
4. Supplementary Convention 2003. 
5. TOPIA 2006 (Tanker Oil Pollution Indemnification Agreement). 
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هاي حمايـت و غرامـت نقـش     روند كه باشگاه   المللي به شمار مي      از جمله اسناد بين    20061
كنند كه بررسـي      زايي در اين حوزه ايفا مي      و نقش بس    اند  ها داشته   گيري آن   اي در شكل    عمده
  .كند ها به جامعيت نوشتار ما كمك مي آن
  المللي ها و اسناد بين  اجباري براساس كنوانسيونهسقف مسئوليت و بيم. 1. 3

اي منجـر    هاي عديده   هاي جامعة جهاني به تصويب كنوانسيون       گونه كه بيان شد تلاش     همان
گـران ايـن صـنعت را فـراهم        ة اجباري زمينـة فعاليـت بيمـه       بيني مكانيزم بيم    شد كه با پيش   

بيني حدود و ثغور سقف مسئوليت و طراحي نظام بيمة  ها با پيش  در اين كنوانسيون  . اند كرده
سازي خسارت وارده و به دنبـال آن تـضمين جبـران             اجباري جامعة بشري به دنبال حداقل     

هـاي    كه ماهيتي متفـاوت از بيمـه      اين خسارت به موجب آن    . خسارت ايجاد شده بوده است    
شـود، درنتيجـه زمينـه را بـراي      بدنه دارد در رديف خسارت وارده به ثالـث محـسوب مـي           

المللي   شده در اسناد بين    هاي تعيين   هاي حمايت و غرامت براساس سقف       آفريني باشگاه  نقش
  . است فراهم آورده

ي براساس كنوانسيون    اجبار همسئوليت جبران خسارات آلودگي نفتي و بيم      . 1. 1. 3
  1969/1992المللي مسئوليت مدني خسارت ناشي از آلودگي نفتي  بين

، 1969المللي مسئوليت مدني جبـران خـسارت آلـودگي نفتـي              هدف اصلي كنوانسيون بين   
. هاي حامـل نفـت اسـت        ديده در حوادث ناشي از كشتي      تضمين جبران خسارت افراد زيان    

، يعني شديدترين نوع    2 براي مالك كشتي مسئوليت مطلق     3 مادة   1كنوانسيون حاضر در بند     
قائل شده است، زيرا در مسئوليت مطلق برخلاف ساير انـواع مـسئوليت حتـي     مسئوليت را

 كه بدون نيـاز بـه اثبـات تقـصير و صـرف ايـراد ضـرر بـراي عامـل آن                       3مسئوليت محض 
ه قوة قاهره سبب معافيت آور است، اما اثبات فقدان رابطة سببيت يا انتساب زيان ب       مسئوليت

در تبيين مـسئوليت جبـران خـسارت        ). 21: 1391باديني و همكاران،    (شود    از مسئوليت مي  
اي  كـش، كنوانـسيون يـك گـام فراتـر رفتـه و گونـه               هاي نفـت    ديدگان ناشي از كشتي    زيان

مسئوليت عيني براي صاحبان كشتي متصور شده است كه صرف ورود زيان بدون نيـاز بـه                 

                                                                                                                                            
1. STOPIA 2006 (Small Tanker Oil Pollution Indemnification Agreement). 
2. Absolute Liability. 
3. Strict Liability. 
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آور است و حتي انتساب ضرر به قـوة قـاهره            جود رابطة سببيت براي آنان مسئوليت     اثبات و 
  . رهاند نيز آنان را از كمند مسئوليت نمي

منظـور تحقـق      هاي نفتي وجود داشـت و بـه         هايي كه درخصوص آلودگي     در پي نگراني  
راي منظور تضمين دسترسي به خسارت كافي ب       هدف اصلي كنوانسيون، نظام بيمة اجباري به      

مطابق كنوانسيون مذكور مالكان كشتي، كه نفت فلـة         . انواع مشخصي از تصادم بنا نهاده شد      
كنند، متعهدند كه بيمه يا هر تـضمين مـالي ديگـري از قبيـل                  تن را حمل مي    2000بيش از   

 است ارائه دهنـد كـه ايـن مـاده             اين كنوانسيون  5تضمين بانكي يا گواهي كه موضوع مادة        
  .گواهي تا سقف مشخصي از خسارت استمبتني بر صدور 

سقف بيمة مذكور بايد حداقل برابر با مسئوليت مالك كشتي باشد تـا تـضمين مناسـبي                 
يكـي از  ). Hazelwood & Semark, 2010: 110(براي جبران خسارات بـه حـساب آيـد    

 وظايف مالكان كشتي، تعهد به دريافت گواهينامة بيمه از دولتي است كه پرچم آن را حمـل     
گـر و وضـعيت مـالي او از سـوي دولـت       گواهينامة مذكور، مبتني بر تصديق بيمـه . كنند  مي

در صورتي كه كشور مذكور از كشورهاي متعاهد اين كنوانسيون نباشد، مالك كشتي             . است
  ).Ibid: 398(بايد گواهينامة مربوطه را از يكي از كشورهاي متعاهد أخذ كند 

شد هدف اصلي از تحميل مسئوليت، كه همان جبـران          اگر بيمة اجباري وجود نداشته با     
توانـد در پـشت حجـاب شـركت         ماند و مالك كشتي مي      ديده است، عقيم مي    خسارت زيان 

، 1969المللي مسئوليت مدني جبران خسارت آلودگي نفتـي          طبق كنوانسيون بين  . پنهان شود 
ورود بـه بنـدر يـا    و قـصد   كنند  تن نفت فله حمل مي2000تمام مالكان كشتي كه بيش از 

نامة اجباري دريافت      بيمه اند   يكي از كشورهاي متعاهد را دارند، ملزم       1مرزي هاي برون   پايانه
هـاي حمايـت و       نامة اجباري در ورود بـه باشـگاه         در اين موارد، الزام به دريافت بيمه      . كنند

تي ايـن   شود، زيرا دولت تنهـا در صـور           غرامت و صدور گواهينامه از سوي دولت ديده مي        
هـاي حمايـت و       ، كه از سوي باشگاه    2كند كه مالك كشتي كارت آبي       گواهينامه را صادر مي   

كارت آبي كـارتي اسـت كـه از طـرف باشـگاه             . شود، دريافت كرده باشد     غرامت صادر مي  
حمايت و غرامت مبني بر ورود نفتكش به باشگاه و دريافت بيمه براي مـسئوليت ناشـي از                

  ). 199: 1390پيوست، (شود   ميهاي نفتي صادر آلودگي
                                                                                                                                            
1. Off- shore terminals. 
2. Blue Card. 
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  المللـي مـسئوليت      كفايتي مبلغ خسارت قابـل پرداخـت در كنوانـسيون بـين             به دليل بي  
  المللــي صــندوق جبــران  ، كنوانــسيون بــين1969مــدني جبــران خــسارت آلــودگي نفتــي 

  اعتبــارات ايــن صــندوق، از   .  منعقــد شــد 1971خــسارت آلــودگي نفتــي در ســال    
   هـزار   150شـوند كـه سـالانه بـيش از            ردكنندة نفت تأمين مـي    هاي نفتي و وا     طريق شركت 

بـا ايجـاد ايـن صـندوق        ). 14: 1368سيدي،  (شود    ها مي   هاي آن   تن نفت وارد بنادر و پايانه     
  كننـدگان    فشار وارده بر مالكان كشتي تقليل يافت و توازني بـين مالكـان كـشتي و اسـتفاده                 

وق در موارد زير مسئول جبـران خـسارت         ها، صند   براساس اين كنوانسيون  . نفت برقرار شد  
  : است

المللي مسئوليت مدني نتوان كـسي را         براساس موارد استثناشده در كنوانسيون بين     ) الف
  .مسئول جبران خسارت قرار داد

كفايتي مالي از عهدة پرداخـت خـسارت         صاحب كشتي نتواند به دلايل ناشي از بي       ) ب
  .برآيد
شـده در كنوانـسيون      بينـي   اكثر ميزان خسارت پيش   ميزان خسارت وارده بيش از حد     ) ج

  ).12: همان(مسئوليت مدني باشد 
 در سـال    1969المللي مسئوليت مـدني جبـران خـسارت آلـودگي نفتـي               كنوانسيون بين 

 و كنوانسيون مـذكور درخـصوص الـزام مالـك           1992پروتكل اصلاحي   .  اصلاح شد  1992
 عـلاوه بـر     1992ترتيب كه پروتكل       بدين .كردن كشتي رويكرد يكساني دارند     كشتي به بيمه  

منظور   گسترش محدودة جبران خسارت از درياي سرزميني به منطقة انحصاري اقتصادي، به           
 SDR ميليـون  60 بـه  SDR ميليـون  14هدف اصلي خود، سقف جبران خسارت را نيـز از    

  ).185: 1393نوري يوشانلوئي و آقا سيدجعفر كشفي، (افزوده است 
منظـور تكميـل سـقف        و به  1992گيري كنوانسيون    ت اين اسناد با شكل    منظور تحولا   به

ها درواقع لاية سوم      هاي اين صندوق    پرداخت.  ايجاد شد  1992تعهدات كنوانسيون صندوق    
 بـا توجـه بـه حـوادث         2005 و   2003هاي    ها در سال    اين صندوق . پرداخت خسارت است  
 به مبلـغ    2005سارت مطابق صندوق    روز شدند و سقف پرداخت خ      پرهزينة آلودگي دريا به   

  ). 200: 1390پيوست، ( افزايش يافت SDR ميليون 750
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 ـ        . 2. 1. 3  اجبـاري در كنوانـسيون      همسئوليت جبران خسارت آلـودگي نفتـي و بيم
   2001مخازن 

 تنها خسارات ناشي از آلودگي      1992المللي مسئوليت مدني      با توجه به اينكه كنوانسيون بين     
كننـد را پوشـش        تن نفت را به صـورت فلـه حمـل مـي            2000كه بيش از    هايي    نفتي كشتي 

هـايي كـه      هاي باري عمومي، كشتي      ناشي از آلودگي نفتي سوخت كشتي       دهد، خسارات   مي
هاي غيربادوام از شمول اين كنوانسيون خـارج   كنند و نفت نفت را به صورت فله حمل نمي  

يجـاد مـسئوليت مطلـق بـراي تمـام          منظـور ا   بر اين اسـاس، بـه     ). 11: 1368سيدي،  (است  
 2001هاي آلودگي نفتي و تضمين جبران كافي، سريع و مؤثر، سـازمان ملـل در سـال                    گونه

  ).278: 1394يتاق و همكاران،  سيفي قره(كرد  كنوانسيون مخازن را تصويب
در كنوانسيون مخازن نيز مالك كشتي درخـصوص خـسارات ناشـي از آلـودگي نفتـي                 

المللـي مـسئوليت مـدني        كنوانسيون مخازن نيز مانند كنوانـسيون بـين       . مسئوليت مطلق دارد  
 تـن   1000هـا بـيش از       هايي كه ظرفيت ناخـالص آن       جبران خسارت آلودگي نفتي، نفتكش    

 اين كنوانسيون، مالكان كشتي     7براساس مادة   . داند  است را به دريافت بيمة اجباري ملزم مي       
ضمين بانكي يا هر سازمان مالي مشابه بـراي پوشـش            بيمه يا تضمين مالي از قبيل ت       اند  ملزم

المللي بيـان شـده       هاي نفتي به ميزاني كه در نظام ملي مربوطه يا نظام بين             مسئوليت آلودگي 
  .است، ارائه دهند

لمللي مسئوليت مدني جبران      ا ، مانند كنوانسيون بين   2001همچنين در كنوانسيون مخازن     
صد ورود به بندر يكي از كشورهاي متعاهد بـه ايـن            خسارت آلودگي نفتي، هر كشتي كه ق      

كنوانسيون را داشته باشد، به دريافت بيمه و گواهينامه از دولت ملزم است كه اين گواهينامه 
  ).Ibid: 403(هاي حمايت و غرامت است  مبتني بر كارت آبي صادره از سوي باشگاه

 1000ي حامل نفت كمتـر از  ها طور كه بيان كرديم، طبق كنوانسيون مخازن، كشتي         همان
اطميناني درخصوص جبران خـسارات       نامه ملزم نيستند كه اين امر به بي        تن به دريافت بيمه   

  .شود هاي مذكور منجر مي ناشي از كشتي
  قراردادهاي توپيا و استوپيا . 3. 1. 3

و هـا     قرارگرفتن بيمـة اجبـاري در كنوانـسيون         اهميت بيمه در امر دريانوردي و موردتوجه      
هـاي حمايـت و       كند، سبب اهميت روزافـزون باشـگاه        نقشي كه در جبران خسارت ايفا مي      
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اهميـت  . هـا هـستند     هاي اجباري باشگاه    گر در بيمه    ترين بيمه   غرامت شده است، زيرا اصلي    
نامـه و جبـران خـسارات ناشـي از            هاي حمايت و غرامت تنها به علت صدور بيمـه           باشگاه

 تخصيص مـسئوليت ناشـي از آلـودگي نفتـي مالكـان نقـشي               آلودگي نفتي نيست، بلكه در    
براي مثال، باشگاه حمايت و غرامت در ايجاد توازن ميان مـسئوليت مالكـان              . اساسي دارند 

گـذاري قراردادهـاي توپيـا و اسـتوپيا      كنندة نفت از طريـق پايـه   كشتي و كشورهاي دريافت 
  . اند نقشي اساسي ايفا كرده

المللي مسئوليت مدني آلـودگي نفتـي         اصلاح كنوانسيون بين  منظور    كه به  1992پروتكل  
 به تصويب رسيده بود، بار مالي جبران خسارت حوادث آلودگي نفتي را بين مالكـان                1969

 ايـن بـار را تمامـاً بـه        2003كشتي و واردكنندگان نفت تقسيم كرد، امـا صـندوق تكميلـي             
، قراردادهاي مذكور پيـرو مـذاكرات       منظور تعديل اين امر    به. واردكنندگان نفت تحميل كرد   

 بـه وجـود آمدنـد كـه بـه           2006 در سال    2المللي حمايت و غرامت      و گروه بين   1ميان اوپك 
  .افزايش مسئوليت مالكان كشتي انجاميدند

استوپيا قرارداد جبران خسارت آلودگي نفتي نفتكش كوچـك و توپيـا قـرارداد جبـران                
قراردادهـاي مـذكور تنهـا درخـصوص     ). Ibid: 182(خسارت آلودگي نفتي نفتكش اسـت  

شـوند و مـشاركت در        المللي باشگاه حمايت و غرامت اجرا مي        هاي عضو گروه بين     نفتكش
يعني (اين قراردادها معمولاً يك شرط براي پوشش خطرهاي آلودگي از سوي باشگاه است              

  ).ها دارند آور براي اعضاي باشگاه ماهيتي الزام
 خسارت ناشـي    1992 مسئوليت مدني خسارت آلودگي نفتي       المللي  طبق كنوانسيون بين  

 بـود، قـرارداد     SDR ميليـون    5/4 تن، حداكثر    5000هاي كوچك با توناژ ناخالص        از كشتي 
 ميليـون   20 يا كمتر تا سقف      29548هايي با توناژ ناخالص       استوپيا اين ميزان را براي كشتي     

SDR       هـا تحـت     هـايي كـه مـسئوليت آن        كش افزايش داد، درنتيجه قرارداد استوپيا براي نفت
 20 كمتـر از     1992المللي مسئوليت مـدني جبـران خـسارت آلـودگي نفتـي               كنوانسيون بين 

اند   پيوسته 1992 است، مناسب است و در كشورهايي كه به پروتكل اصلاحي            SDRميليون  
  ).Ibid: 181(قابل اجراست 

                                                                                                                                            
1. IOPC. 
2. International Group of P & I. 
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 مالـك كـشتي ملـزم بـه         شـود،   كه چنين نفتكشي دچار حادثة آلودگي نفتي مـي          هنگامي
 SDR ميليـون  20 است كه در عمل بـراي مبـالغ كمتـر از    92پرداخت خسارت به صندوق   

بديهي اسـت كـه كنوانـسيون صـندوق     ). Anderson & Rue, 2010-2011: 1275(است 
شده از سوي صندوق تكميلي كـه بودجـة          شود، اما مازاد خسارت جبران      همچنان اعمال مي  
شـود، بـه وسـيلة قـرارداد      حمايت، غرامت و مالك كشتي تأمين ميهاي  آن از طرف باشگاه   

  .شود  پرداخت ميSDR ميليون 20استوپيا تا سقف 
 را لازم دارند، مناسب     2003هايي كه پوشش صندوق تكميلي        قرارداد توپيا براي نفتكش   

هاي حمايت، غرامـت و مالكـان         در اين قرارداد صندوق تكميلي كه به وسيلة باشگاه        . است
كند، بنابراين در ايـن مـوارد          درصد ميزان خسارت را پرداخت مي      50شود،    شتي تغذيه مي  ك

شـده از سـوي صـندوق بـه           درصد مبلغ خسارات پرداخت    50مالك كشتي متعهد است كه      
 & Hazelwood( بپـردازد  2003ديده را بـه صـورت مـستقيم بـه صـندوق تكميلـي        زيان

Semark, 2010: 180.(  
هـاي     متذكر شـويم كـه قراردادهـاي توپيـا و اسـتوپيا در كنوانـسيون               علاوه بر اين، بايد   

   هـيچ تـأثيري ندارنـد،       2003 و صـندوق تكميلـي       1992 و پروتكـل     1969مسئوليت مدني   
توانند از ترتيبات پوششي اسـناد مـذكور نيـز اسـتفاده              لذا قربانيان آلودگي نفتي همچنان مي     

 .كنند

هـاي    ها مطرح شد، مالك كشتي در خسارت        يونبا توجه به آنچه تاكنون براساس كنوانس      
ناشي از آلودگي نفتي مسئوليت مطلق دارد، اما از آنجا كه نامحدودبودن مسئوليت بـه عـدم                 

بيني شـده     هايي پيش   ها محدوديت   شود، در كنوانسيون    مطلوبيت براي ادامة فعاليت منجر مي     
 سقف مسئوليت مالـك كـشتي       ها تا   نظر به اينكه بيمة اجباري مطروحه در كنوانسيون       . است

دهنـد، در ادامـة    هاي حمايت و غرامت اين موارد را تحت پوشش قرار نمـي  است و باشگاه 
  . دهيم  بحث استثنائات مذكور را شرح مي

المللي مسئوليت مدني خـسارت ناشـي از     تحديد مسئوليت در كنوانسيون بين     .2. 3
  آلودگي نفتي 

المللـي    وة تخـصيص مـسئوليت در كنوانـسيون بـين         مطابق آنچه تاكنون بيان شد، وقتي نح ـ      
هـاي متعـددي       مطـرح شـد، گزينـه      1992مسئوليت مدني خسارت ناشي از آلـودگي نفتـي          
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هاي نفتي وجود داشت، از جمله مالك         درخصوص مسئول نهايي خسارات ناشي از آلودگي      
 مطلـق   كنندة كشتي، مالك نفت، كادر عملياتي كشتي، كه درنهايـت مـسئوليت            كشتي، اجاره 

بـه دنبـال بحـث مـسئوليت        . هاي نفتي بر عهدة مالك كشتي نهاده شـد          درخصوص آلودگي 
 مـادة   1طبق بند    .شود  هاي مالكان كشتي مطرح مي      مطلق، بحث تحديد مسئوليت در پرونده     

، مالك كـشتي   1992المللي مسئوليت مدني خسارت ناشي از آلودگي نفتي            كنوانسيون بين  3
رزير نفت كه به آلودگي نفتي منجـر شـود مـسئوليت مطلـق              درخصوص هر نوع نشت يا س     

از جنگ، عمليات خـصمانه، جنـگ داخلـي،         ) الف«: دارد، مگر اينكه ثابت كند كه خسارت      
ناپذير و غير قابل مقاومت ناشي شده         اي طبيعي با ماهيتي استثنائي، اجتناب       شورش يا پديده  

ا قصد ايجاد خسارت بوده اسـت       تماماً ناشي از فعل يا ترك فعل شخص ثالث ب         ) است؛ ب 
تماماً از قصور يا اشتباه هر دولت يا مرجع ديگر مسئول در انجام وظيفـة خـود مبنـي        ) يا ج 

 ,CLC(» ها يا ديگر وسـايل كمـك نـاوبري ناشـي شـده اسـت       بر تعمير و نگهداري چراغ

1992, art 3(2) .(  
 خـسارت ناشـي از      المللـي مـسئوليت مـدني        كنوانسيون بـين   3 مادة   3همچنين، در بند    

منظور تحديد مسئوليت مطلق مالك ذكر شده است، اين بند            آلودگي نفتي استثناي ديگري به    
  : دارد كه بيان مي

در صورتي كه مالك ثابت نمايد كه بروز خسارت آلودگي تماماً يا جزئاً ناشي از فعـل                 «
 مالـك   ديده با قصد ايجاد خسارت يـا مـسامحة وي بـوده اسـت              يا ترك فعل شخص زيان    

 CLC(» تواند خود را تماماً يا جزئاً در قبال چنين شخـصي از مـسئوليت مبـرا گردانـد     مي

1992, Article 3(3) .(  
گونـه ادعـايي عليـه        دارد كـه هـيچ       كنوانسيون نيز به طور صريح بيـان مـي         3 مادة   4بند  

 ـ        اشخاص ديگر به جز مالك مسموع نيست، از جملة اين افراد مـي             ا تـوان بـه مـستخدمان ي
نمايندگان مالك يا خدمة كشتي، راهنما يا هر شخص ديگري كه عضو خدمة كشتي نيـست                

به هر شكل كه تعريف شـود و شـامل          (كننده   دهد، اجاره   و خدماتي را براي كشتي انجام مي      
بردار كـشتي، هـر شخـصي كـه بـا             ، مدير يا بهره   )كنندة دربست كشتي نيز خواهد بود      اجاره

دهـد،    صلاح دولتي عمليات نجات انجام مي       تورالعمل مقام ذي  رضايت مالك يا براساس دس    
دهد و تمامي مستخدمان يا نمايندگان اشخاص         هر شخصي كه اقدامات پيشگيرانه انجام مي      
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برخي افراد ديگر كه در اين مـاده  ). CLC 1992, Article 3 (4) (a)-(f)(مذكور اشاره كرد 
 1.بنـدي شـده     هاي طبقه   مله مالك كالا و انجمن    ند، از ج  ا   نيز معاف از مسئوليت    اند  ذكر نشده 

 كه مالك   3اسم اين افراد به طور صريح در متن ماده ذكر نشده است، اما طبق بند يك مادة                  
ند، مگر اينكه   ا  توان نتيجه گرفت كه اين افراد از مسئوليت معاف          داند مي   را مسئول مطلق مي   
  ).Gold, 2006: 564(ده باشد ها در كنوانسيون ذكر ش  آننبودن به طور صريح معاف

البته شايان يادآوري است كه معافيت افراد مذكور در پاراگراف قبل در صـورتي اسـت                
نيت و قصد ايراد خسارت نباشد، اما در فرضـي كـه             آمده به علت سوء    وجود كه خسارت به  

آمده ناشي از فعل يا ترك فعل اين افـراد بـا قـصد ايـراد خـسارت يـا بـا                       وجود خسارت به 
ها، اما با علم به احتمال وقوع چنـين خـسارتي صـورت گرفتـه باشـد، افـراد                     مبالاتي آن   بي

يـك از     كنوانسيون ذكـر شـده اسـت، هـيچ         1 مادة   5طور كه در بند       همان. ندا  مذكور مسئول 
موارد مذكور در اين ماده كه به تفصيل مورد بحث قرار گرفت، مانع حق رجوع مالك عليـه     

  .وداشخاص ثالث نخواهند ب
المللي مـسئوليت مـدني خـسارت ناشـي از آلـودگي نفتـي، تحديـد                  در كنوانسيون بين  

گيرد كه حداكثر مبلغ قابل پرداخت به شرح زيـر            مسئوليت برمبناي توناژ كشتي صورت مي     
  : است
  .SDR 000/510/4، مبلغ grt 5000هايي با حداكثر ظرفيت   براي كشتي-
 SDR 000/510/4 مبلـغ    000/140 و   grt 5000هـايي بـا ظرفيـت بـين            براي كـشتي   -

  . به ازاي هريك تن كه اضافه شودSDR 631علاوة  به
كـه ايـن     (SDR8977000مبلـغ   grt 000/140هايي با ظرفيـت بيـشتر از           براي كشتي  -

  ).CLC 1992, Article 6 (1)) (بيشترين مبلغ قابل پرداخت است
فتي در اثر فعل يا ترك فعل       ها در صورتي كه خسارت ناشي از آلودگي ن          اين محدوديت 

احتيـاطي سـنگين بـا علـم بـه اينكـه بـه                شخص با قصد ايجاد چنين خساراتي باشد يا بـي         
بار اثبات خلاف اين امـر بـر     . رود  خسارت منجر خواهد شد، مؤثر نخواهد بود و از بين مي          

 ـ   عهدة مدعي است و معيارها و ضوابط براي پذيرش اين امر بسيار دشوار و به               ل سـختي قاب
  .اثبات است

                                                                                                                                            
1. Classification societies. 
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  2001تحديد مسئوليت براساس كنوانسيون مخازن . 1. 2. 3
ــد  ــادة 1بن ــسيون مخــازن اذعــان مــي 3 م ــه، مالــك    كنوان ــوع حادث ــان وق ــه در زم   دارد ك

  هاي ناشـي از آلـودگي، اعـم از اينكـه ناشـي از مخـازن نفـت                    كشتي درخصوص خسارت  
كنوانـسيون مخـازن   . لـق دارد روي عرشه باشد يا منشأ آن نفت كشتي باشـد، مـسئوليت مط   

المللي مسئوليت مدني خـسارت       تري از مالك كشتي نسبت به كنوانسيون بين         معناي گسترده 
ترتيب كه مفهوم مالك كشتي شـامل كـسي كـه             ناشي از آلودگي نفتي ارائه داده است، بدين       

 :Ibid(شـود   كنندة دربست، مدير و كاركنان كشتي نيز مـي  كشتي را ثبت كرده است، اجاره

590.(  
) الـف : هـاي ناشـي از      براساس كنوانسيون مذكور، مالك كـشتي درخـصوص خـسارت         

پديدة طبيعي با ماهيتي اسـتثنائي      ) هاي داخلي و شورش؛ ب      جنگ، عمليات خصمانه، جنگ   
  خساراتي كه تماماً ناشي از فعل يا تـرك فعـل ثالـث    ) ناپذير و غير قابل مقاومت؛ ج   اجتناب

  خسارتي كـه تمامـاً از قـصور يـا اشـتباه هـر دولـت                ) ه است؛ د  با قصد ايجاد خسارت بود    
هـا يـا ديگـر        يا مرجع ديگر مسئول در انجام وظيفة خود مبني بر تعمير و نگهـداري چـراغ               

 :Hazelwood & Semark, 2010(وسايل كمك ناوبري ناشي نشده است، مسئوليتي ندارد 

402.(  
  ي حمايت و غرامتها ها و استثنائات باشگاه ها، محدوديت پوشش. 4
هاي حمايت و غرامت براي خـسارات ناشـي از آلـودگي              هاي باشگاه   پوشش. 1. 4

  نفتي
  گرفته براي جلوگيري يا كاهش آلودگي   اقدامات صورتههزين. 1. 1. 4
هـاي نفتـي همـواره        محيطـي آلـودگي    منظور جلوگيري از آثار مخرب خـسارات زيـست         به

منظور تقليل سطح خـسارات بـه        ا مالك كشتي به   اقداماتي از سوي كشور در معرض خطر ي       
ديـده بـراي    بديهي است كه كـشور زيـان  . هايي است آيد كه خود دربردارندة هزينه      عمل مي 

هـا    مالكـان كـشتي   . ها را داشته باشد     ها حق طرح دعوا عليه مالكان كشتي        دريافت اين هزينه  
هـاي    جـوع بـه باشـگاه     هـاي متعـارف حـق ر        نيز به تبع اين جبران خسارت تا سقف هزينه        

  ).Anderson & Rue, 2010-2011: 1273-1274(حمايت و غرامت را دارند 
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  زيست سازي محيط  پاكه و هزين خسارات. 2. 1. 4
در  .هـا مربـوط بـه ايـن بخـش اسـت       شده از سـوي باشـگاه   بيشترين مبلغ غرامت پرداخت

يا حقـوقي باشـد     ديده شخص حقيقي     هاي نفتي ممكن است زيان      خسارت ناشي از آلودگي   
)Ibid: 1275 .(هاي جلـوگيري از   ديده شخص حقوقي باشد بايد هزينه در صورتي كه زيان

هـا ايـن      باشگاه. زيست پرداخت شود    سازي محيط   و پاك  شده  آلودگي، جبران خسارات وارد   
دهند، اما در بسياري موارد تعيين خـسارت واقعـي بـسيار              ها را تحت پوشش قرار مي       هزينه

هايي كه مربوط به آسـيب بـه آبزيـان، منـاطق              براي مثال، در محاسبة خسارت    . دشوار است 
، امري بسيار دشـوار و شـايد محـال باشـد     شده  است، تشخيص خسارت وارد   ... تفريحي و   

  ).205: 1390پيوست، (
  كـشتي  : هـا ماننـد     به اموال آن   شده  هاي وارد   ديده شخص حقيقي باشد خسارت     اگر زيان 
   بـر درآمـد و سـود بايـد جبـران          شـده   و خـسارت وارد   ...  مـاهي    هاي پـرورش    يا حوضچه 

دهنـد    گونه خسارات را تحت پوشش قرار مـي        هاي حمايت و غرامت اين      اكثر باشگاه . شود
)Ibid.(  

  صلاح  دستورهاي مقامات ذي.3. 1. 4
اش رخ داده اسـت، دسـتوراتي        معمولاً دولت ساحلي كه آلودگي نفتي در محدودة حاكميتي        

  زيـست بـه مالـك        سـازي محـيط    ش و جلـوگيري از توسـعة خـسارت يـا پـاك            براي كـاه  
  هـا منجـر      حتي اگـر ايـن دسـتورات نـامعقول باشـند و بـه افـزايش هزينـه                 . دهد  كشتي مي 

هـا    نكتة درخور توجه اين است كه باشـگاه       . هاست  شوند، مالك كشتي موظف به اجراي آن      
 :Hazelwood & Semark, 2010(دهنـد   ها را نيز تحت پوشش قـرار مـي   گونه هزينه اين

182.(  
  اجراي قوانينههزين. 4 .1 .4

هاي تانكر براي اجـازة ورود بـه بنـدر بايـد بـا يـك                  در برخي كشورها مانند امريكا، كشتي     
شركت بيمة خصوصي كه در زمينة مبارزه با آلـودگي دريـا تخـصص دارد، قـرارداد داشـته               

كه   هاي حمايت و غرامت هنگامي      باشگاه. ندباشند تا در صورت بروز حادثه از آن بهره جوي         
  ).همان(پذيرند  ها را مي گونه قراردادها وجود دارد هزينه اجباري براي عقد اين
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  ها  جريمه.5. 1. 4
هـايي بـه مالـك كـشتي          زيست، جريمـه    سازي محيط  علاوه بر هزينة جبران خسارت و پاك      

 و هـر كـشور براسـاس        درخصوص جرايم، قانون منسجمي وجـود نـدارد       . شود  تحميل مي 
هـاي آتـي و       منظور جلـوگيري از آلـودگي      اين جرايم به  . كند  قوانين خود جرايمي وضع مي    

هـاي حمايـت و    باشـگاه . تر از سوي مالكان كـشتي اسـت   اي مطمئن انجام اقدامات به شيوه  
اند، البته جرايمي كه عليـه خدمـه و           هايي طراحي كرده    گونه جرايم پوشش   غرامت براي اين  

 ,Anderson & Rue(گيرند  ها قرار نمي شوند تحت پوشش باشگاه تان كشتي وضع ميكاپي

، اما بايد به اسـتثنائي نيـز توجـه كـرد و آن زمـاني اسـت كـه كميتـه         )1279 :2010-2011
  ). 221: همان(براساس قاعدة تجميع، صلاح را در پوشش آن ببيند 

  1هاي پيگيري و اقدام هزينه. 6. 1. 4
منظور جلوگيري و كاهش خطر آلودگي اقـداماتي انجـام داده اسـت كـه       بهاگر مالك كشتي    

البته ). Ibid: 1281(پذيرد  ها را مي نتيجه مانده باشد، باشگاه حمايت و غرامت اين هزينه بي
ها بايد با موافقت مديران   اين هزينه ) 1: ها دو شرط بايد رعايت شود       براي پوشش اين هزينه   

منظور جلوگيري يا كاهش خطرهاي تحـت        ها بايد به    هزينه) 2؛  باشگاه صورت گرفته باشند   
هـا بازپرداخـت نخواهنـد شـد          پوشش باشگاه انجام شده باشند، در غير اين صورت هزينـه          

)Ibid: 1283.(  
  هاي حمايت و غرامت ها و استثنائات تحت مقررات باشگاه محدوديت. 2 .4

پرداخـت غرامـت بـر طبـق      هـاي نفتـي، موضـوع محـدوديت           مسئوليت ناشـي از آلـودگي     
به دليل ريـسك بـالاي حمـل نفـت در دريـا، پوشـش               . هاي استاندارد باشگاه است     پوشش

 مطـرح  1970بار در سال  ها براي اولين هايي دارد كه اين محدوديت   مربوط به آن محدوديت   
در حال حاضر سقف تحديد مسئوليت يك ميليارد دلار امريكا براي هـر حادثـه اسـت     . شد

 ,Gold(گيـرد   اي كه از سوي مالك يا نمايندگان عضو شـده باشـد، تعلـق مـي     يكه به كشت

 نكردن با وجود اين، نبايد چنين پنداشت كه تحديد مسئوليت به معناي جبران). 616 :2006
هـاي آلـودگي نفتـي آن       ترتيب كه تحديد مـسئوليت در پرونـده         خسارات وارده است، بدين   

                                                                                                                                            
1. Sue & Labor Expenses. 
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بايـد از سـوي صـندوق جبـران خـسارت يـا        بخش از خـسارات كـه اسـتثنا شـده اسـت،             
  ).Ibid: 634(هاي تكميلي جبران شود  صندوق

هاي حمايت و غرامت تصريح شده است كـه مـوارد تحـت               اين امر در مقررات باشگاه    
. شـود  پوشش بيمة بدنه از شمول اين بيمه خارج است و از جملة استثنائات آن شناخته مـي   

حتي اگر  . آلات كرد   گران بدنه و ماشين     را جايگزين بيمه  ها    توان باشگاه   به عبارت ديگر، نمي   
دهنـد و     ها آن خطرهـا را پوشـش نمـي          مالكي پوشش بيمة بدنه نداشته باشد باز هم باشگاه        

آلات، بـه تجـارت بـا كـشتي           درحقيقت اين مالك كشتي است كه بدون بيمة بدنه و ماشين          
  ).224: همان(پرداخته و تمامي خطرها را متقبل شده است 

كند مبني بـر اينكـه         طلب مي  1اي  نامه برخي مواقع شخص ثالث از مالكان كشتي ضمانت       
ها پرداخت   ناشي از آلودگي نفتي ايجادشده از طريق كشتي، از سوي خود آن    تمام خسارات 

افتد كه كشتي با خطر قطعي آلـودگي بـه دليـل              براي مثال، اين امر زماني اتفاق مي      . شود  مي
 Rue(شود  نامه ملزم مي ست و براي ورود به بندر به ارائة اين ضمانتديدگي مواجه ا آسيب

& Anderson, 2009: 745.( ها، مـسئوليت   شده از سوي باشگاه هاي استاندارد تهيه پوشش
شوند، به جز در مـواردي كـه عـلاوه بـر تأييـد ايـن                  ناشي از چنين قراردادي را شامل نمي      

ي نيز براي پوشش ايـن مـسئوليت پرداخـت شـود            قرارداد از سوي باشگاه، حق بيمة بيشتر      
)Hazelwood & Semark, 2010: 187.(   

كنـد كـه بـه        اي را براي كشتي تعيـين مـي         دار محلي جريمه   گاهي اوقات مقام صلاحيت   
منظـور    اي بـه   شـود و درنتيجـه اگـر تعهدنامـه          پرداخت تاوان از سوي خود كشتي منجر مي       

شـود    تور مقامات قضايي كشتي در بندر توقيـف مـي         پرداخت اين جريمه ارائه نشود، به دس      
 واردشده به كشتي در اثر مصادره و توقيف تحت بيمة بدنـه پوشـش           خسارات). 61: همان(

شود و اگر اين توقيف به علت ايجاد آلودگي نفتي باشد جزو استثنائات كلي بيمـة                  داده نمي 
» ضـابطة تجميـع  « جـزو   راشـده  هـاي وارد  حمايت و غرامت است، اما اگر كميته خـسارت       

 :Anderson & Rue, 2010-2011(هـاي مـذكور پرداخـت خواهنـد شـد       بداند، خسارت

بيني تصميم كميته و اينكه دعوي مطروحه جزو ضـابطة            طور كه پيداست پيش     همان). 1281
  .تجميع محسوب خواهد شد يا خير؟ كاملاً مبهم است

                                                                                                                                            
1. Guarantee. 
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  گيري نتيجه. 5
هاي مختلـف موجـب رشـد فزاينـدة اهميـت             كنوانسيونبيني مكانيزم بيمة اجباري در        پيش

گران عرصـة     ترين بيمه   توان اصلي   ها را مي    هاي حمايت و غرامت شده است، زيرا آن           باشگاه
هاي دريايي تجـاري دانـست،        ها را بايد متمايز از بيمه       اين باشگاه . هاي اجباري دانست    بيمه

شـرط    توان به پـيش     ها مي   لة اين تفاوت  اند؛ از جم    زيرا از جهات مختلفي با يكديگر متفاوت      
گر از   شرط، بيمه   به موجب اين پيش   .  اشاره كرد  Pay-to-be-Paidپرداخت خسارت اوليه يا     

ايـن نظـر در     . كند كه در اينجا منظور مالك كـشتي اسـت           شخصي كه بيمه دارد حمايت مي     
يج و بـا اعمـال      تـدر   بيني شده است، اما بـه       منزلة اصل پيش    هاي حمايت و غرامت به      باشگاه
المللي تحول يافتـه و بـه تبـع آن موجـب تغييـر نقـش ايـن         هاي بين  هاي كنوانسيون   ديدگاه
ها از حمايت و پرداخت غرامت صرف به سمت تحديـد مـسئوليت و امكـان طـرح                    باشگاه

تفـاوت ديگـر در     . دعوي مستقيم براي جبران خسارت از سوي شخص ثالث، شـده اسـت            
هـاي   ي شده است، زيـرا براسـاس قواعـد منـدرج در باشـگاه     ماهيت صلاحديد كميته متجل 

. حمايت و غرامت كميته داراي صلاحيت مطلق در پذيرفتن يا نپذيرفتن درخواسـت اسـت              
شود،   دهي خسارت مي    اطميناني مالكان كشتي در پوشش      گيري موجب بي    اين قدرت تصميم  

گيرنـد،    اندارد قرار نمي  اي است   اما طبق ضابطة تجميع براي خساراتي كه تحت چترهاي بيمه         
  . آورد اي فراهم مي پوشش بيمه

هاي نفتـي،     مندكردن خسارات ناشي از آلودگي      منظور قاعده   المللي به   هاي بين   كنوانسيون
  تبـع    هاي ناشي از آلودگي نفتـي و بـه          قواعدي را درخصوص سقف مسئوليت و محدوديت      

  . اي در اين اسـناد متفـاوت اسـت          اند، اما تعهد به أخذ پوشش بيمه        آن سقف بيمه بيان كرده    
، 1992 و پروتكـل اصـلاحي       1969در كنوانسيون مسئوليت مدني خسارات آلـودگي نفتـي          

اند؛ ايـن در      نامه  كنند ملزم به أخذ بيمه       تن نفت فله حمل مي     2000مالكان كشتي كه بيش از      
بايـد  .  تن تقليل يافته است    1000، اين سقف به     2001حالي است كه در كنوانسيون مخازن       

گـاه جامعـة      بيني مكانيزم بيمة اجباري متناسب با ظرفيت كشتي، هـيچ           توجه داشت كه پيش   
بخـشد، زيـرا همچنـان        نكـردن آن رهـايي نمـي        جهاني را از تهديد ورود خسارت و جبران       

هـاي بيمـه قـرار        انـد و تحـت پوشـش        هاي مذكور قرار نگرفته     هايي كه در چارچوب     كشتي
رسـد بـراي رهـايي از         لذا به نظر مي   . شوند  زيست محسوب مي    ندارند تهديدي براي محيط   
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ها گـامي     اين ترديدها، تعريف مجدد مكانيزم بيمة اجباري بدون درنظرگرفتن ظرفيت كشتي          
  .  مثبت و مؤثر باشد
نامه و جبران خسارات ناشي از        هاي حمايت و غرامت تنها به صدور بيمه         اهميت باشگاه 

ها در ايجاد همكاري ميان مالكان كشتي و          ود، بلكه نقش آن   ش  هاي نفتي خلاصه نمي     آلودگي
هـا بـا ايفـاي نقـش در           براي مثال، ايـن باشـگاه     . نفعان انكارناپذير است    توازن در منافع ذي   

تدوين قراردادهاي توپيا و استوپيا در ايجاد توازن ميان مسئوليت مالكان كشتي و كشورهاي              
  . اند كنندة نفت تأثيرگذار بوده دريافت

شـود، انـواع مختلـف مـسئوليت          كه خسارت ناشي از آلودگي نفتـي ايجـاد مـي            هنگامي
رساندن آلودگي، اطاعت از دستورات دولـت، خـسارت،          حداقل درخصوص جلوگيري يا به   

هـا بـه مالـك كـشتي و           ايـن مـسئوليت   . آيـد   هاي پيگيري و اقدام پيش مـي        جريمه و هزينه  
هايي كه تحت اختيـار دولـت         گر، حتي در پرونده      بيمه منزلة  هاي حمايت و غرامت به      باشگاه

  .بخشيده است است، نقش بسيار مهمي 
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